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EL0F1ZETES:
Egész évre . 6 ft.
Fél évre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.
BACSKA

HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor io kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora .25 kr. 
Bélyegdíj minder hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnői fogad­

tatnak el.

s MEGYEI KÖZÉRDEK! T nm írni; . T Axrvf 6 K8Zirai0* nem iuinetnet m«za. tJ POLITIKAI KÖZLÖNY. sb-——-------=é
Eyes szám ára 10 kr. Megjelen minden redden és pénteiceii. Egyes szám ára 10 kr.

A kis ember hitele.
A kis ember elégületlensége okozója ama 

bajoknak, a melyek helyenkint már is fenyegető 
es veszélyes alakban nyilvánulták és létezésük­
nek folyton életjelét adják. Nagyon szükséges és 
időszerű tehát, bogy eme sajnálatos körülmény- 
nyél mennél behatóbb és mennél komolyabban 
foglalkozzunk.

Tekintsük először is a kisbirtokosok hely­
zetét. Kétségtelen tény, hogy a földbirtokra igen 
súlyos adóteher nehezedik, a melyet kisbirtoko­
sainknál még elviselhetetlenebbé tesz az a körül­
mény, hogy azok legnagyobb része szakértelem 
hiányában a legextenzivebb és legokszerütlenebb 
gazdálkodást űzi, miáltal aránylag nem csak ke­
veset, de e mellett silányat is termel, a melynek 
értéke a mai amúgy is túlnyomott árviszonyok 
mellett oly csekély, hogy általa sok esetben még 
a tényleg reáforditott munka értéke sem térül 
meg, annál kevésbbé jut abból üzleti nyereség. 
Ilyen formán tehát végeredményben a kisbirtokos 
annyiban különbözik a vagyontalan munkástól, 
hogy előbbi a saját, utóbbi a mások birtokán 
teljesített munka után kapja meg járandósága di­
ját. A jövedelem tellát egyforma, holott adóteher 
dolgában már lényeges a különbség a kettő kö­
zött, mert mig a vagyontalan munkás adómentes: 
addig a kisbirtokos nem létező üzleti nyereség 
után is meg van adóztatva ingatlana alapján nem 
csupán a földadóval, de ennek megszámlálhatlan 
sallangjaival, a pót- és mellékadókkal.

A kisiparosokat tudvalevőleg tönkretette a 
gyári ipar, a melynek olcsó, sokszor silány vá­
sári termékeivel a versenyt kiállani nem bírja s 
igy szolid készítményeivel háttérbe szorult.

A munkásosztálynál főkép a munkabér ala­
csony volta idézi elő az elégliletlenséget. Helyen­
kint, már a hol sok a munkás, a munkabér a 
minimumnál is jóval alább száll.

Nem kevésbbé fokozza továbbá az elégiiletlen- 
séget aránytalanul magas ára azon anyagoknak és 
eszközöknek, a melyeknek beszerzésére ők, iparuk 
és munkájuk üzhetése céljából, utalva vannak. 
Ebben leli magyarázatát az a körülmény, hogy 
miért gazdagszik nálunk oly könnyen és rohamo­
san a közvetítő kereskedelem, mely még adót 
sem fizet jövedelme arányában.

Az elmondottak után könnyű belátni azt, 
hogy az említett néposztályok legtöbbnyire önhi­
bájukon és önakaratukon kivül jutnak szomorú 
és válságos helyzetbe. E körülmény teszi náluk 
teljesen jogosulttá az elégületlenséget. Ha ez osz­
tályok kölcsönre szorulnak, ezt vagy nem kap­
hatják meg tulszigoru garancia hiányában s vagy 
ha megkapják, ez csak oly magas kamatok mel­
lett történik, hogy nem képesek azt csekély ke­
resményükből fedezni s igy ki vannak téve annak, 
hogy elvesztik csekély vagyonukat vagy további 
hitelüket s szaporítják a proletárok hadát. A 
bajok radikális orvoslásának egyik sine qua 
non-ja a hitelügy rendezése.

A kis kölcsön aránytalanul drágább a nagy­
nál, sőt ha figyelembe vesszük a törvényt ki­
játszó ezerféle hitelüzletet, a midőn például a 
kölcsönzött pénzt munkában, terményekben kell 
bŐ kamattal visszafizetni: úgy elmondhatjuk, hogy 
vannak oly megtűrt visszaélések, melyek egye­
nesen a megszorult szegény nép tönkretételét 
célozzák és tényleg eredményezik is.

Ha tekintjük a pénzintézeteket, itt is drága 
a kis kölcsön, ámbár ezeket épen a hozzájutha- 
tás nehézségei és költséges volta miatt igénybe 
sem igen vehetik a szegényebb néposztályok. A 
szövetkezeteknél aránylag szintén magas a kamat 
és itt is vannak mellékjárulékok, ami különben 
természetes is, mert sokba kerül a kezelés és 
utóvégre határozott veszteségre ezek sem dol­
gozhatnak.

Van az államnak a postatakarékpénztár alak­
jában pénzgyűjtő és kamatoztató intézete. Kor­
mányunk rendkívüli szolgálatot tenne a közügy­
nek, ha a postatakarékpénztárt egyszersmind 
hitelintézetté alakítaná át, kizárólagosan a kis­
birtokos, kisiparos és mukások számára nyújtandó 
kisebb — 1 írttól 100 írtig terjedő — kölcsö­
nökre, hogy őket esetleges pillanatnyi pénzzava­
rukból kisegítse, hogy igy ne kénytelenitessenek 
megszorult helyzetükben terményeiket és készít­
ményeiket potom áron elvesztegetni, vagy a kapott 
kölcsön fejében magukat sokkal nagyobb értékű 
munkára előre lekötelezni csak azért, hogy élet- 
szükségletüket, adótartozásaikat fedezni képesek 
legyenek. Ilyen formán nem lennének még kény­
telenek, az esetleg szenvedett elemi károkért a

legnélkülözhetetlenebb és legsürgősebb segély- 
kölcsönt is nagy kamatra felvenni.

Tekintve azt, hogy a kezelés a meglevő 
postatakarékpénztár mellett számbavehetö többle­
tet nem követelne, úgy alaposan lehetne legalább 
is annyit következtetni, hogy a helyzet az államra 
nézve anyagi szempontból rosszabbra sem fordulna 
és számos ember és család mentetnék meg ez 
által az államalkotó józan társadalomnak ? Kívá­
natos volna tehát, hogy ez az eszme illetékes 
köreink részéről a legkomolyabb megfontolás és 
a legtárgyilagosabb megvitatás tárgyát képezze.

A magyar alkotmány ellenségei.
A reformellenes részről magában Magyarországban 

lázas szorgoskodással űzött hirgyártást a frakciós fana­
tizmus annyira elvakitotta, hogy az illető fanatikus re­
formellenzőknek teljesen mindegy, hogy a magyar al­
kotmány külföldi ellenségeinek teszik a legnagyobb 
szolgálatot. Azt a tényt tagadni nem lehet, hogy a 
magyar politikai iparosok, akik nagyban űzik a hirgyár­
tást, azt az erkölcstelen eredményt elérik, hogy a saját 
pesszimista bátortalanságukat és nemzeti euergiságuk 
hisztérikus rohamait, mint a járványos politikai gyávaság 
ragadós betegségét bizonyos körökben elterjesztik. Ma­
radandó sikert nem értek el s nem fognak elérni a 
politikai cselszövés eme nagy és kicsiny képviselői.

A józan emberi ész és a magyar nemzet lelkiisme­
retes hűsége az alkotmányhoz mindig legyőzhetetlen 
akadály lesz a magyar szabad alkotmány külföldi ellen­
ségeire és a politikai reakció belföldi iparlovagjaira 
nézve, akik az öngyilkos nemzeti egyenetlenség közép­
kori kísérteiét akarják a jól megérdemelt kárhozat sír­
boltjából újra kiásni.

A „calumniare audacter, semper aliquid haeret“, a 
vakmerő rágalmazás rendszerét ma oly lendületesen űzik 
a magyar alkotmány ellenségei, hogy sürgős szükség 
van az intelem komoly szavára, annyival inkább, mert 
Magyarország külföldi ellenségei magában Magyarország­
ban önkéntes és önkéntelen szövetségesekre találnak, a 
kik a nemzeti egység szent kötelességét szentségtelen 
tigyefogyottságukban időnként lábbal tapossák. Magyar- 
ország külföldi ellenségeinek egyes magyar szövetségesei 
talán a becsületes fanatikusokhoz tartoznak, a kik ön­
magukat csalják meg, mig másokat ámítanak. Ez csak 
a kárt szaporítja, mely a nemzeti egység hitvallásának 
és a magyar alkotmány szentségének okoztatik. Mert a 
magyar államra és a magyar alkotmány becsületes alkal­
mazására azok a hamis barátok a legveszedelmesebbek, 
a kik nagyzási hóbortban leledző sóviniszta viaskodások 
oroszláubőrébe rejtik politikai és nemzeti gyávaságukat 
és személyes megfutamodásukat. Külföldi ellenséges be­
folyások ellen, ezeréves királybű alkotmányosságában, 
mindig és minden körülmények közt megtudja magát

A „BÁCSKA“ tárcája,
Slonkdncik.

Találkozom noha véled, —
Élmén yidet elmeséled;
. . . Elmeséled kik szeretnek,
S neked viszont kik tetszenek.

Mesélsz soká', szépen, hosszan :
Hány és milyen udvarlód van;
S titkon olykor azt is kérded:
Melyik volna legjobb néked?''

fin őszintén, borús hangon,
— Tétovázva — csak azt mondom: 
rKi szeret, ki mélyen érez, —- 
Bókolónáil többet ér ez !u

... S te jót kacagsz e beszédnek,
Míg én szép szemedbe nézek;
S míg mosolyog a te szemed,
— Az enyémbe’ könycsepp remeg.

tfj. Hartmann János.

KERESZTUL-KÄSUL EUROPAS.
üti rajzok.

Irta Passs-partsut.
(Folytatás.)

III.
— Becsből Prágába. —

Reggel utazván el az osztrák fővárosból, alkalmam 
nyílt a Morvamezőt és Csehország déli részét szemügyre 
venni.

Ha idegen földre utazom, mindig az a kívánság bánt, 
milyennek fogom találni a vidéket? Vájjon a völgyek, 
hegyek és síkságok olyanok-e. mint hazám bércei, rónái? 
Vájjon van-e a vidék természetében, jellegében valami 
vonás, amely szemmel láthatólag mutatná, hogy ez a föld 
már idegen ránk nézve, hogy szivünk egyetlen árva szála 
sem köt hozzá?

Bizony a föld külső színe majdnem egyforma, amig 
Európa mérsékelt égövében mozgunk. Mi sem jelzi az 
anyatermészetben azokat a válaszfalakat, melyek a nemzet­
közi jogban az egyik országot a másiktól mintegy kínai 
fallal elkülönítik.

A Morvamező különösen miben sem különbözik a 
Kis-Kárpátok innenső, magyar részétől, sőt a Morva völgye 
sokban hasonlít a Vág völgyéhez.

Az ember nemzetisége nyomja reá bélyegét a ter­
mészetre és kivált a földre; az adja reá azt az ábrázatot, 
mely megkülönbözteti más földtől, mint a magyar vitéz­
kötés és sujtás el változtatja a morva (brüuni) posztót 
attilává vagy mentévé, amely posrtó egyébiránt többnyire 
magyar gyapjúból készül, mint annyi sok osztrák ipar­
cikk s gyártmány, például a hires bécsi tormás kolbász 
is magyar anyagból állittatik elő, iparosaink és gyárosaink 
élelmességének ugyancsak csekély dicsőségére. Ezzel 
szemben elég sovány vigasztalás a dualizmus, mely po­
litikai nagvratermettségünknek vajmi fényes bizonyítéka 
legyen bár, a gazdasági alárendeltségen mit sem változtat, 
amig magunk nem változtatunk rajta.

Pedig ez a morva mező harci dicsőségünket is 
fennen hirdeti. Itt vívta az osztrák Habsburg akkor még 
csak kisded hatalma élet-halál csatáját a cseh Ottokárral, 
melynek sorsát IV. László magyar vitézei döntötték el az 
előbbi javára, bizonyára nem csekély mértékben hozzá­
járulván vele dicsőségesen uralkodó dinasztiánk uralmá­
nak megalapításához és örök időkre megjósolt nagysá­
gához.

A vasúti kocsi ablakából egész kiterjedésében át 
lehet tekinteni ezt a nagyhírű harctéri, melyen — csodá­
latos találkozása a sorsnak! — nem csekély meglepeté­
sünkre több század huszárság, mely a közel fekvő falvak­
ban van szálláson, szemünk láttára tartotta gyakorlatait,

vágtatva rohant a csekély magaslaton álló kápolna felé, 
mely azon a helyen épült, hol a fönemlitett csatában 
elesett Ottokár holtteste fölött Árpád sarjadéka megujitá 
a szövetséget Habsburggal.

Árpád nemzetsége kihalt, de a vérszövetség még 
szorosabbá vált. Vájjon mi nagy, mi dicső vár reá a 
jövőben?

Ilyen s hasonló gondolatok közt mentem át társam­
mal a dining-car-ba. Hiába a magyar ember a külföldön 
se tagadja meg magát: áldomást kelle irmunk a múlt 
fényes nagyságára és a jövőben álmodott dicsőségre.

Az étkező kocsiban, melyet a német kilátásos kocsinak 
is nevez, még jobban esett a most már mindinkább vál­
takozó vidék látása, no meg a kényelmesebb ülés, fűsze­
rezve azzal a kellemes zsongással, mely válogatott társa­
ságban a fehér asztalnál soha látott emberekkel is oly 
otthonossá, szinte szívessé teszi az érintkezést. Németül 
folyt a társalgás, de annyiféle dialektusban, hogy már itt 
alkalmain nyílt az úgyszólván megszámlálhatatlan német 
szójárást s tájszólást tanulmányozni. Morva- s Csehország­
ban minden művelt ember beszél németül, de csak idegen 
társaságban, mintegy nemzetközi érintkezésben ; otthon és 
honosai körében azonban nem tűri a német szót. E te­
kintetben nincs kivétel; a főnemesség, mely e tartomá­
nyokban nagyon számos, magához ragadta ebben is a 
vezérszerepet, annyira, hogy a német származású s nevű 
tagjai sem vonhatták ki magukat alóla; annál büszkébb 
öntudattal követi a lakosság többi része, kivéve az iparűző 
vidékekét, mely elég gazdag, hogy azzal a következetes 
sovinizmussal fölvegye a harcot.

Látni való volt az itt az étkező kocsiban is. Dél felé 
lévén, szétosztották az étlapokat : egyik felük német, 
másikuk cseh szöveggel hirdette az asztal áldásait. Es 
ekkor észre lehetett vermi, hogy az utas vendégek morva- 
eseh része ezen a nyelven tette megrendeléseit és a föl­
szolgálók mind e nyelven válaszoltak. Ez a példa nagyon 
ajánlatos a bécs-budapesti vonal magyar utasainak, akik 
— még magyar miniszterek s képviselők is — a sváb 
pincések kedvéért németül rendelik magyar pénzükön a német 
étlapról leolvasott Bergelt mit Tarhonio-1 (pörkölt tar­
honyával).

Mai számunkhoz mnllnklnt van nsatnlva.
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védelmezni a magyar állam. Őfelsége, a legalkotmányo- 
sabb király fenknlt és feltétlenül érinthetetlen hűsége az 
alkotmányhoz ebben legyőzhetetlen oltalmat nyújt, a mely 
az 6 történelmi nagyságában a mesterséges bizalmatlan­
ság propagandájának minden kicsinyes foudorkodását a 
maga törpe és szánalmas alacsonyságában tünteti fel. 
Itt nem pártszempontból beszélünk ; ebben minden párt­
nak egyet kell értenie: türelmetlenség nélkül és kölcsö­
nös tisztelettel kell az alkotmányos tényezők harmonikus 
együttműködését a korona felségével folyni engedni.

A szívósság dacára, melylyel a közvéleményt erő­
szakkal akarják az alkotmányos felfogástól válsághírek 
által elterelni, — abban a véleményben vagyunk, hogy 
aggodalomra nincs ok, hanem a szabadelvfipárt és a 
szabadelvű reform-miniszterium méltóság teljes nyuga­
lommal bevárják a dolgok természetes fejlődését. Ha a 
reformok ellenségei folytatják is az országnak konfúzus 
hírekkel való elárasztását, — ez a szabadelvűpártot nem 
fogja befolyásolni, vagy megfélemlíteni. Abban a párában, 
melyet a magyarellenes kük Bécsben és Magyarországon 
mesterségesen terjesztett, felvilágosító hatását jövőre is 
megtartja a tény, hogy őfelsége a Wekerie minisztérium­
nak megígérte az egyházpolitikai törvények szentesítését. 
Senkinek sincs joga ez Ígéret teljesítésében kétkedni. (Már 
megtörtént. — Szerk.) A szabadelvűpártnak pedig köte­
lessége épen most a reformátor! munkát képviselő párt 
szolidáritását és egységét minden ellenséges támadás 
és illoyális fondorlat ellen, bármely oldalról jöjjenek 
azok, — vezéreikhez való változatlan hűséggel meg­
őrizni.

Legújabb.
Az egyházpolitikai javaslatok szen­

tesítése.
Távirat (Budapest, dec. 10. d. u. 1 óra.) 

Egyházpolitikai javaslatok legfelsőbb szen­
tesítéssel ellátva leérkeztek, Wekerie mi­
niszterelnök hatalmas beszédben adta ezt 
a képviselőház tudomására.

Újdonságok.
Kitüntetés. Őfelsége a király Popovits Aurél 

újvidéki törvényszéki ügyésznek a főügyészi helyettesi 
címet és jelleget adományozta.

Személyi hír. Széchényi József, kir. törvény- 
széki elnök szombaton haza érkezett Hódsághról, a hol a 
kir. járásbíróság ügykezelését vizsgálta meg.

Áthelyezés. Rottler Józsefet, az adai földmives 
iskola tanárát, hasonminőségben a n.-szt-miklósi földmives 
iskolához helyezték át.

Kitüntetés. Hadzsies Antalt, Szabadka város 
szülöttét, az újvidéki szerb „Matica“ titkárát, a Kisfaludy 
társaság egyik legrégibb tagját a szerb király irodalmi 
érdemeinek elismeréséül a Szeut-Száva renddel tüntette 
ki. A kitüntetett iró a többek között nagy érdemeket 
szerzett magának magyar munkáknak szerb nyelvre való 
lefordításában.

Az uj ezredtulajdonos szemléje. Forinyák 
Gyula altábornagy, a Sti-ik szabadkai gyalogezred ujouan 
kinevezett tulajdonosa a napokban szemlét tartott 
Budapesten állomásozó ezrede fölött. Az egész ezred 
teljes díszben a Károly-kaszárnya udvarán volt felállítva 
és a szemle után eldefellirozott az ezred uj tulajdonosa 
előtt. A legénység szemléjét a tisztikar bemutatása 
követte. Fz után a tiszti étkezőben 100 terítékű ebéd 
volt, a melyen Forinyák altábornagy is részt vett.

Hírek az érseki egyházmegyéből.. A 
topolyai ujouan szervezett kitoktató-kápláui állásra Makay 
Gábor akasztói káplán neveztetett ki. Juhász Lajos 
homok mégyi káplán Akasztóra. Szászy Ernő bukini 
kápláu Moholyra helyeztetett át. Herman Tádé szent- 
ferencrendi szerzetes a szabadkai zárdából kápláni mi­
nőségben Ő Becsére küldetett.

Uj ügyvéd O-Becsón. Paukovits Ottó nyug. 
kir. táblabiró ügyvédi irodát nyitott 0 Becsén.

Kérelem. A zombori magyar jótékony nőegylet 
a szegény iskolás gyermekek felruházás! ünnepélyét . 
hó 23-án d. u. 3 órakor fogja a főgimnázium torna- 
csarnokában megtartani. Ez alkalomból tisztelettel te - 
kérem a jótékony emberbarátokat, miszerint e céh a 
kegyes adományaikat hozzám juttatni szíveskedjenek. 
Ezen célra eddig adakoztak : Esztergamy Borbála, 1' ál­
éi ope Gusztávné, Husvéth lstváune, Sándor Béláué, N. 
N. 5—5 írt, Beke Gyuláné, özv. Esztergamy Károly né 
3—3 frt, Stverteczky Szaich Auguszta, Szlávy Elemérne 
2—2 frt, Garam Izabella 1 drb cs. és kir. arany, a 
Tóth Kálmán-kör által rendezett műkedvelői előadás 
tiszta jövedelme 18 frt 83 kr. Fogadják a nemeslelkű 
adakozók hálás köszönetemet. Zomborban. 1894. évi 
december hó 5-én. Esztergamy Borbála s. k., elnök.

Eljegyzés. Pacséri Pocskay Ilonka kisasszonyt, 
Pocskay Sándor városi főügyész leányát eljegyezte Sc'uöffl 
Károly cs. és kir. tűzérszázados Eszékről.

Bál. A zombori jótékony nőegylet 1895. évi január 
hó 12-én jelmezes bált rendez. A nők népies jelmezek­
ben jelennek meg. Ez lesz az első hál az idei farsang 
alatt Zomborban; reméljük, hogy a uőegylet régi jó 
hírneve nagy közönséget fog a „Vadászkürt“ termeibe 
vonzani. A bál előre láthatólag kitűnő sikerűnek Ígérkezik.

A kiállítás és iparosaink. A milleniumi 
országos kiállítás helyi bizottsága vasárnap a városháza 
kistermében Schlagetter Gyula polgármester elnöklete 
alatt ülést tartott. Az ülésen mintegy 50 helybeli tekin­
télyes iparos jelent meg, a kik a felvetett kérdésre egy­
hangúlag oda nyilatkoztak, hogy a legnagyobb készséggel 
fognak ők is dolgozni és a kiállításra munkáikat fel­
vinni, egyúttal azonban kérték, hogy a bizottság találjon 
módot arra, mikép a szállítási dijat és helypéuzt számukra 
megtérítsék. Ezen költségeket részben a város, részben 
pedig a helybeli iparcsarnok fogja viselni. A gyűlés 
jegyzője dr. Duchon János volt.

A közegészségügyek előadója. Eddig a 
városnál a tanácsnokok vagy a jegyzők voltak a 
közegészségügyek előadói. A polgármester azonban elő­
terjesztést tett a közgyűléshez, hogy ezután a tiszti fő- 
és esetleg alorvos végezze ezen teendőket, a kik épen 
olyan előadókká válnak majd, mint a többi fogalmazók.

Dal- és táncestély. A zombori iparos dalárda 
folyó hó 26-án, azaz karácsony másodnapján dal- és 
táncestélyt rendez a „Vadászkürt“ összes termeiben.

Régi hivatalok uj címei. A város polgár- 
mestere előterjesztést tett a törvényhatósági bizottságnak, 
hogy a városnál alkalmazott II. számvevőnek és a 
számvizsgálónak a cime „alszámvevő“ legyen ezután s 
ehhez képest a szervezési szabályrendelet módosíttassák. 
Ha a mai közgyűlés helyt ad az előterjesztésnek, úgy 
a városnál ezután egy „számvevő“ és két „alszámvevő“ 
lesz a számvevői teendők ellátására.

Felolvasás. A bajai kaszinó folyó hó 8-án, 
szombaton este 7 és fél órakor saját helyiségeiben csa­
ládi estélyt rendezett, melyen Ledniczky Ipoly főgymn. 
tanár felolvasást tartott. A felolvasás tárgya volt: A 
magyar nemzet színei a történelemben.

Üres bizottsági tagságok. Ez év folyamán 
a városnál 3 bizottsági tagság lesz betöltendő és pedig 
a belvárosban Barthal és líeitter elhunyt bizottsági ta­
gok helyei, a Szelencsében pedig a tagságról lemondott 
Kozma Lászlóé

Az 1848-iki honvédek segélyezésére és 
nyugdíjazására az állampénztárból évenként az or­
szágos houvédsegélyző-egylet rendelkezése alá bocsátott 
összeget a múlt évben, mint tudva vau, 200,000 írtról 
300,000 frtra emelte föl a törvényhozás. Minthogy azonban a 
kérdéses emelés folytán módosított, kedvezőbb ellátási 
föltételeket megállapító szabályok nem léptek mindjárt 
az év elején életbe, a segélyezési összegnél kerek szám­
ban 50,000 forint megtakarítás mutatkozott. A kormány­
elnök ennek dacára kiutalváuyozta a houvédsegélyző- 
egylet számára az egész összeget s megengedte, hogy a 
megtakarított ötvenezer forint az egylet tőkéjéhez csatol- 
tassék, tekintettel arra, hogy az 1848. honvédek segé­
lyezési szükséglete ez idén és a jövő évben fogja elérni 
a maximumot, a melynek fedezésére az évi háromszáz- 
ezer forinton kívül valószínűleg a megtakarított összeg 
is szükséges lesz.

Megszökött honvéd-önkénytes. Merész és 
nem kevésbbé könnyelmű lépésre szánta el magát a sze­
gedi honvédcsapatok egy önkénytese. A napokban meg­
szökött. F. L., a ki mint jogász önkénytesi évét októ­
bertől kezdve szolgálta. A szökés okát nem tudják, a 
fiú Zentárói való, de iskoláit Szegeden végezte. Súlyos 
büntetés vár a szerencsétlenre, ha elfogják.

A vasárnapi munkaszünet felfüggesz­
tése. A kereskedelmi és iparkamara a kereskedelem­
ügyi miniszterhez felterjesztést intézett, amelyben utalva 
arra, hogy a közönség karácsonyi és ujévnapi bevásár­
lásait rendszerint az ezen ünnepeket megelőző napokon 
szokta teljesíteni, felkérte a minisztert, hogy az egész 
napon át való ipari és kereskedelmi elárusitást a kará­
csony és újév előtti vasárnapokra, úgy mint tavaly, az 
idén is engedje meg.

Eljegyzés. Knezevich József vilovói jegyző 
eljegyezte Jakobey Izabella kisasszonyt Ó-Becséről.

A próbaházasság vége. K. Gyuri jómódú 
földesgazda fia a 23-ik gyalogezrednél szolgálta le a 
három évet s az idei nagygyakorlatok után szabadsá­
goltak is. Haza is jött Budapestről s már beleélte ma­
gát a békés életbe, a mikor a napokban kellemetlen 
meglepetés érte. Katonáskodásának ideje alatt ismeretsé­
get kötött Juliska hajadonnal, ki hűségesen eltette 
Gyurijának az ételmaradékot, sőt havipénzét is megosz­
totta vele. Gyuri viszonzásul meg nála töltötte kimara­
dási idejét s minden ünnep- és vasárnapon megsétáltatta 
Juliskáját a ligetben, sőt még azt is Ígérte neki, hogy 
elveszi, ha kiszabadul a katonaságtól. De hát megfeled­
kezett ígéretéről, mert alighogy szabadságolták, faképuél 
hagyta. A napokban azonban egyszerre megjelent a leány 
egy 6 hónapos kis Aunuskával Gyuriéknál s követelte, 
hogy most már teljesítse Ígéretét, vagy legalább a kis 
leánykát neveltesse fel, de Gyuri mit sem akart tudni 
róla. Hiába időzött Julis három napig ott, az ügyet nem 
lehetett békés módon elintézni. Midőn Julis látta, hogy 
minden kérése, rimáukodása kárba vész, elvitte magzatját 
Gyuriéit házába, ott letette a küszöbre s világnak ment. 
Most a szegény kis leánykát Gyuriék szomszédasszonya 
vette köuyörületből magához s várja az illetékes ható 
ság határozatát.

Elégetett milliók. Az ezüst koronások ter­
jedésével egyenlő arányban pusztulnak az egyforintos 
papírpénzek. Hetedfél év előtt bocsátották ki s azóta 
nagyon is lejárták magukat az egyforintosok s nem is 
fogja sajnálni senki, hogy az ötvennyolc millió papír 
forintosból négy hónap leforgása alatt több mint harminc­
nyolc milliót adtak át az enyészetnek s nem sok idő 
telik bele és a még forgalomban lévő többi húsz milliót 
is elégetik, úgy hogy hírmondója sem fog maradni ennek 
a papírpénznek.

Felolvasó estély. A bajai kereskedő ifjak egy­
lete 1894. évi december hó 15-éu a „Központi szálló“ 
dísztermében és annak mellékhelyiségeiben egy harmad 
részben a bajai szegény gyermekek felruházására, két 
harmad részben pedig az egylet könyvtára javára jóté­
kony célú felolvasó estélyt rendez. Felolvasó : Gróf Vil­
mos tanár. A felolvasás cime : Házasság a föld különböző 
népeinél. Kezdete este 8 órakor. Belépődíj : Személy- 
jegy 1 korona, családjegy 2 korona. Felülfizetések köszö­
nettel fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak.

A csuroghi rablógyilkosság. Folyó évi 
március hó 16-án Farchy Leon csuroghi lakost saját 
lakásán megölve találták. A tettesek éjjel az ablakon 
át hatoltak be Farchy hoz s elraboltak minden értéket 
képviselő dolgot s pénzes szekrényét is feltörték. Idő­
közben azonban hazaérkezett Farchy s ekkor a rablók 
rajtakapatva, fejszéikkel agyonütötték. A cselekmény 
elkövetésével Kovacsev Nikola és Czesarov Száva rovott 
múltú csuroghi egyéneket, valamint a cselekmény elkö­
vetése után való reggelen Csuroghról megszökött Gavri- 
lovits Mitát gyanúsították. A királyi ügyészség indítványa 
folytán az újvidéki kir. törvényszék f. hó elején tartott 
ülésében mindhármukat gyilkosság és rablás bűntette 
miatt, vizsgálati fogságuk fentartása mellett, vád alá 
helyezte, Fekete Mártonná Kovacsev kedvese ellen pedig, 
ki bűnpártolással volt vádolva, az eljárást megszüntette.

Öngyilkosság. A múlt vasárnap Balázs György 
szabadkai ügynök anyagi okok miatt főbe lőtte magát.

Útközben egyre szaporodtak a gyári kürtők hosszan 
elnyúló füst forgójuk kai. jeléül annak a hangyaszorgalom­
nak. melylyel a nagyipar országokat hódit s mesés gaz­
dagságot gyűjt, különösen a csehországi cukorgyárak 
terjeszkednek mindenfelé, pedig a cukorrépa termelése 
sokkal nagyobb nehézségekbe ütközik mint Magyarorszá­
gon, a munkabér is nagyobb; mégis az évi termelés 
—• egy állítólag megbízható cseh statisztikus számítása 
szerint — oly nagy, hogy az esztendőnként gyártott cukor 
porrá törve elégséges volna, hogy egész Csehországot két 
centiméternyire betakarja. De cukros ország ez, gondolám ; 
pedig a politikusai, szónokai s költői mind olyanok, mintha 
legalább esztendőkig ecetben áztatták volna.

Prágába a délutáni órákban érkézéin és azonnal 
meggyőződtem emez ecetes valóságról. Fogadónkba hajtatva 
az utón minden utcasarkon, de a szálló bejárata alatt, sőt 
szobánkban is e fölirat vonta magára figyelmemet: ceská 
móka. Nem tudván rajta eligazodni és valami alkotmányos 
mozgalmat sejtve, mely bizonyára érdekes látni s tudni 
valót képezhetne, fölvilágositást kértem. Háta dolog nyitja 
abban lyukadt ki. hogy a derék cseh szomszédok, illetőleg 
cseh molnárok ily műdön tüntettek a magyar liszt ellen, 
hazafias kötelességévé tevén minden igazhitű esetinek, 
hogy csak cseh molnár lisztjét fogyaszsza, ha drágább is, 
még ha magyar gabona cseh őrlése is. Pedig foganatja 
volt e fogásnak. A cseh lapok is hazaárulásnak bélyegez­
ték azt. ha a cseh háziasszonyok nem cseh lisztből 
kotyvasztották a cseh pimaszt (Böhmische Dalkerln).

Prága szép város. Hasonlít Budapesthez fekvésére
nézve.

A Hradzsin szebb, mint Buda vára. Hradzsin még 
vár, Buda már csak girbe-gurba városrész, melynek egy­
kori várfalait, a Petneháziak és utóbb a honvédek véré­
vel megváltott e dicső emlékeket, szétmállani engedi a 
budapesti városi tanács, sőt szentség télén vandalizmussal 
maga rombolja szét azokat, mint a székesfehérvári kapu 
felőli hosszú bástyarészt, melyen több honfiver várta a 
dicső föltámadást, mint amennyi az ősükről megfeledkezett 
kufár-nemzedék ereiben egyenkint s összevéve lomhán 
foly dogál.

A Hradzsin büszkén áll, hirdetvén a múlt viszon­
tagságait s intő, buzdító, világitó tornyai szolgálván az 
élőknek s jövendőknek. A Moldva választja el a többi 
várostól, mint a Duna Budát Pesttől.

Prágát szentnek s szentségesnek hívja a cseh, mint 
Moszkvát az orosz. Oka s alapja kinél-kinél közülük más; 
egyik Ziska s Húsz miatt, mások nepomuki sz. János 
miatt. Ez utóbbinak a hiadzsini egyházban sziueziistből 
való koporsója különbség nélkül tisztelet s nagyrabecsülés 
tárgya, pedig az ezüst értéke azóta nagyon alászállt. A 
Moldva hidjáu, honnan a királyné gyónásának titkát híven 
megőrzött kanonokot Vencel király ledobatta s hol ennek 
helyét öt csillaglámpa mutatja, az érzelmek már vegyesek 
lehetnek ; én legalább a kegyeletnek legcsekélyebb jelét, 
még a kalap meg mozdítását sem bírtam észrevenni a 
prágaiak e házi szentjének emez emlékezetes helyén, sem 
a szobra előtt; mert azt még sem lehet a kegyelet jelé­
nek venni, hogy a szentnek szobrára is ráragasztották a 
„cseszka muka1, föliratot. Cseh lisztre aligha fáj a foga 
annak, aki mennyei mannával táplálkozható.

Annyira hasonlít Prága a magyar székes fővároshoz, 
hogy még a budapesti Margitszigetnek is mása akad itt 
a Zsófia-szigetben. Természetesen ez a hasonlat is sántikál, 
még pedig a csehek kárára. A Moldva sem lehet Dunává.

E szigeten mindennap a nyáron át katonazene ját­
szik és itt fordul meg a prágai társadalom szine-java, 
csakúgy gyalogosan a kis pallóhidon át, melynek minden 
dicsősége, hogy hamisítatlan cseh tüskökből faragták. A 
társalgás itt majdnem kizárólag cseh nyelven foly; nem 
hallani itt annyi német szót, mint a Margitszigeten. Kü­
lönösen feltűnt, hogy közös hadseregbeli tisztek majdnem 
kivétel nélkül csehül beszéltek maguk közt is. Bezzeg 
máskép van ez Magyarországon. Midőn ez észrevételemet 
egy ismerősömmel közlém, aki bécsi ajánlásra megmutató 
az itteni nevezetességeket, azt a választ nyertem, hogy 
ezen nincs mit csodálkozni, mikor a közös hadsereg tiszti­
karának a fele csehországi születésű. Ha ezekhez vesszük 
a horvát, német s lengyel tiszteket, valóban el kell cso­
dálkoznunk, ha valaki a közös hadsereg tisztikarát osztrák- 
magyarnak nevezi, holott a magyar csak hírmondónak van 
benne a saját és a magyar delegáció hibájából.

A cseh nemzeti színház (ceske divádló) külsejére 
hasonlít a magyar nemzeti színház épületéhez. Végig 
néztem benne egy cseh népszínművet; vajmi keveset ér­
tettem belőle s ezért nem igényiek magamnak csalhatatlan 
ítéletet az előadás fölött, de meg kell vallanom, hogy a 
színészek összevágó játéka és szereptudása bármely szín­
háznak becsületére válnék, még Budapesten is, ahol a 
súgó után való szerepalakitás némelyek részéről zseniali­
tásnak szokott vétetni, holott nem egyéb, mint semmibe­
vevése s fitymálása a színházlátogató közönségnek.

Színház után ismerőseink a legelőkelőbb kaszinó 
vendéglőjébe vezettek, mely bécsi szokás szerint telve volt 
hölgyekből s urakból álló zárt társasággal. Ennél a szo­
kásnál többre tartom a budapesti jó szokást, mely a 
franciákéhoz hasonlít, hogy ugyanis kisebb, de bizalmas 
társaságokban a családi tűzhelynél találkoznak a színi 
előadás után.

A prágai nagyvilág láttára kiváncsi voltam, vájjon 
a cseh molnárok ide is kisértenek-e a eseszka mukával? 
Bizony itt sem volt máskép. Az étlap német szövegét is 
körös-körül ez a tüntető fölirat vette körül. Ekkor meg­
akadt a szemem az italok jegyzékén és abban a vörös 
betűvel nyomtatott „magyar borok“ (Ungarische Weine) 
feliraton. Borsos volt az áruk, nevük is ki volt forgatva, 
mintha magyar mentéből frakkot csináltak volna pez még 
lehetséges, megcsinálta azt újabban több politikusunk, de 
megfordítva már alig volna képzelhető), én mégis meg- 
örvendtem e fölfedezésnek. Azt hiszi talán valaki, hogy 
azért, mivel igy lehetővé vált magyar borral leöblítenem 
a eseszka muka keserű ízét? Korántsem ; ne higyj a né­
metnek, még ha cseh is. Nagy diadallal mutattam föl, 
mondván: a magyar liszt helyett megelégedhettek a cseh 
őrleménynyel, de már a borunkat nem pótolhatjátok semmi 
szurrogátummal! Erre az én jó csehem igazán csehül lett.

Másnap meglátogattuk a múzeumokat s egyéb látni­
valókat, többi közt azon helyet, hová egykoron a város 
atyáinak többsége puszta kapacitálás céljából három eme­
letnyi magasságból ledobálta a kisebbséget, mint ez a 
husszita mozgalmak idejéből ismeretes. Ez a példa most 
újabban kiterjedt követésre talál a szocialistáknál, akik 
mindenkit, ha ellenvéleményt nyilvánít, egyszerűen kidob-
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Melléklet a „Bácska“ 98-ik számához
Vadkázasságok Eldorádója. A Magyar- 

országból vesszük át a következő két hirt: „Nem a 
legépületesebb dolgokról értesítik lapunkat Bulkesz bács- 
hodrogh megyei községből. Ez a község a vad házassá 
goknak valóságos Eldoiádója, ahol ez a szerencsétlen 
szokás legújabban a legveszedelmesebb jellegűvé kezd 
válni. Ugyanis most már nemcsak ép testű és lelkű felek 
között, de elmebeteg kiskorúak közt is kötnek ilyen s/e- 
lencséden frigyet. Legutóbb is, mint levelezőnk Írja 
Bolder Peter vagyonos telkes gazdának Magdolna nevű 
1 o eves elmebeteg leánya vadházasságra lépett egy Rusz 
Frigyes nevű 17 éves hülye suhanccal, akit szülei négy 
feitály földért eladtak. A lakodalmon a lövöldözésnek 
és ti ombitálásnak nem volt se vége, se hossza. Az ünnepelt 
szegény hülye vőlegény pedig bambán bámult maga elé. 
A második vadházasság november 29-én köttetett. A 
menyasszony ismétlő iskolás leány, a vőlegény 17 éves su­
hanó. Ajánljuk ezeket a botrányos állapotokat Joaunovits 
Sándor rékási főszolgabíró figyelmébe.“ — Hát ez utóbbi 
sorokból is látszik körülbelül, hogy a Magyarországot 
alaposan felültette valamelyik vidéki levelezője, mert 
(adtunkkal Bács-Bodrogh megyében rékási járás nem 
létezik s Joannovits Sándor nevű főszolgabíró sincs, való­
színű, hogy más Bulkeszről van szó.

Hirtelen halál, Csupó György bajai lakos f. 
lm 3 án Baján egyik korcsmában pálinkázott, hol Ko­
vács Ferenc kalocsai érseki uradalmi fővadász fizetett 
Csapónak pálinkát. Ez utóbb nevezettnek kedve telt 
abban, hogy Csupót lerészegitse és 3 deciliteres pohár­
ból itatta Csupót, kinek minden pohár pálinkát egy 
hajtásra ki kellett inni, amiért még 50 krt is fizetett 
Kovács, de hozzá tette, hogy ha ki nem issza, a poha­
rat a fejéhez vágja. Csupó néhány pohárral meg is ivott 
s azután úgy este felé haza menvén, arra kérte nejét, 
hogy vet köztessé le, mert önmaga képtelen levetkőzni.
( supó lefeküdt és rövid időre rá meghalt. Az orvosi 
boncolás túlságos szeszesital élvezete folytán bekövet­
kezett szivszélhüdést konstatált. A kir. ügyészség indít­
ványára Kovács ellen a vizsgálatot folyamatba tették.

Megszűnt az obsit. Hiába várjuk most már 
az utolsó fegyvergyakorlatot, nem szabadulunk meg a 
katonaságtól akkor sem. Obsitot már nem kap az sem, 
aki tiz évig ette a „császár“ kenyerét, kettőig meg a 
honvédségét. Hátra van még a népfölkelés. Nem is kap 
már az uj népt'ölkelési törvény szerint többé a kiszolgált 
katona végelbocsátó levelet, csak régi könyvét cserélik 
ki a népfölkelő könyvecskével, melybe bele vau jegyezve 
a tulajdonosnak minden törzskönyvi adata, szolgálati 
kimutatása és egyúttal beléje van vezetve, hogy melyik 
néptolkelési kerülethez és mily minőségben van az illető 
beosztva. Azok, akiknek katonai szolgálati kötelezettsé­
gük ideje ez évben lejár, az uj esztendő első napjaiban 
megkapják népfölkelési könyvecskéiket.

Dankó uj nótája. A mi zseniális cigánvpoé- 
tánk, ki most a fővárosban Írogatja a szép nótákat, 
legújabban egy helyre magyar dalt komponált, egy nótát, 
amivel ezentúl a kecskeméti ember vekszálhatja a nagy- 
körösit. A szép nótához a verset is maga faragta s úgy 
ajánlotta Kecskemétnek. A vers a következő:

Azt mondják a kecskeméti leányok,
Hogy Kőrösön ne várjanak reájok.
Mert Kőrösön a legénynek nincs bajusza,
Hogy ha csak egy kis subickkal ki nem huzza. 
Nagykőrösi legények,
< lila vagytok szegények.

Azt mondják a kecskeméti legények,
Hogy Kőrösön a leányok mind vének,
Hogy Kőrösön eljárt a leányon az idő 
Mert azt várta, hogy a legény baj sza kinő.
Nagykőrösi leányok,
Nem süt a nap reátok.

A hódsaghi képviselőválasztás epiló­
gusa. A hódsághi képviselőválasztás idején Cservenka 
községben Apponyi Albert gróf beszéde alatt a rendőr­
ség némelyeket le akart tartóztatni, minthogy hangula­
tuknak nagyon is élénken adtak kifejezést. A letartóztatást 
1! ni Károly, Bauer József és Róth Péter megakadályoz-
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a gyűlésükből. Épen ilyen zenebonát néztünk tisztessé- 
távolból, midőn vezetőnk Podjebrád György házára 

c'meztetett, aki Nagy Mátyás királyunkat ifjúságában 
a tartotta és csak nagy váltságdíj lefizetése után 
z tét te Magyarország trónjára, honnan kétszeresen is 

■ vette ezt a dijat Podjebrádon és visszautasította a 
i fölajánlott cseh koronát, falán ezéit baragusznak a 
varokra.
‘ A prágai nép, különösen a cseh újságok mindenkire 

agusznak. ami kissé érdessé teszi az érintkezést velük, 
•rspero- volt osztrák miniszterelnök azt mondta róluk. 
;v kamaszéveiket élik. Politikai tekintetben ha volna 
‘iinok némi alapja, más téren ez nem allhat meg, mert 
•adalmi utón is oly nagy eredményeket vívtak ki, hogy 
.illatra ragadhatja a többi osztrák tartományokat 

Prágából kirándultunk a csehországi híres fürdőkre: 
>ad. Marienbad stb. azonban annyira nemzetközi gyogy- 

hogv ott a görög bölcs lámpajavai sem lehet 
von/st találni. Egyébiránt annyi ott nyaranta a 

.... mint akár a Margitszigeten; szinte ki lehetne
itani magyar telepesek számára. •

Ily emlékekkel folytattam utamat azzal * me ) 
sseh hogy Csehország volt s nem lesz; ^eit pohtika! 
ndjaiknak, az egykori cseh korona fenve ek hely e-

csak a németek, magyarok s lengye'ek tónk e
volna valósítható. Ez pedig °)lU ‘Amelyek 
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ták s a rendőrökkel összetűztek. A bárom választót a 
zombori törvényszék most hatóság elleni erőszak címén 
két-két hónapi fogházra Ítélte.

Névváltoztatás. Singer Sándor bajai illetőségű 
joghallgató vezetéknevét „Szemződre változtatta.

Művészet és irodalom.
Milleniumi Magyar Történelem. Az

Athenaeum r. társaság kiadásában és Szilágyi Sándor 
szeikesztésében megjelenő „A magyar nemzet története“ 
tíz köteles nagy munkának (milleniumi kiadás) most 
jelent meg a harmadik füzete, mely pazar fényű kiálii- 
tására nézve valóságos meglepetés számba megy még 
az előző két díszes füzet után is. A mint a boritéklapot 
felütjük, rögtön Munkácsy Mihálynak „Honfoglalás“ 
című immár világhírű festményének remek aquarelljén 
akad meg szemünk, melyet a nagy mester utolsó vázlata 
után Neográdi festett. Rögtön utána az aquincumi 
amphit heat rum látképe következik sikerült fényny omat- 
bau és oly tiszta előállításban, hogy ennek az ó-budai, 
eddig még minálunk kellőleg nem méltatott történelmi 
kincsünknek legkisebb pontja is azonnal felismerhető. 
Ezen remek műmellékletek megtekintése után mohón 
vágjuk fel a füzetet, mely tele vau szebbnél szebb, 
sikerült szöveg közé nyomtatott metszetekkel. így mind­
járt az első lapon találunk egy szép díszítést a IX. 
századból, majd ezen a lapon még a pompás iniciálét 
is megtekintvén, a második lapon Nagy Károlynak az 
aacheni székesegyházban őrzött kardjának sikerült rajza 
látható, ezután I. Miklós pápa ólom-bullájának sikerült 
hasonmása, az egyház és állam symbolikus képe, mely 
a Lateránbau őrzött, IX. századbeli eredeti mozaik 
képnek tiszta szép fénynyomata; azután egy nyugaí- 
római (frank) császár képe látható III. Oltó császár 
evangeliumos könyvéből. A szöveg közé nyomott nagyobb 
képek még, a melyek a X. századbeli lovas, majd 
gyalogos harcosokat ábrázolnak, Német-Óvár látképe, 
mely az avar frank határon fekszik; kisebb képek 1. 
Basilios, Konstantin Porpbyrogenuetos és II. Romanos 
pénzei; II. (Német) Lajos pecsétje, a horvát őskeresztény 
emlékek, a zalavári őskeresztény emlékek stb. A szöveg 
Marczali Henrik: Vezérek kora művének folytatása. 
Ebben a füzetben a Honfoglalás tárgyalása kezdődik s 
az egyes fejezetek Európát a magyarok bevándorlása 
korában és Pannóniát a magyarok bejövetelekor tár­
gyalják. A tudós szerző vonzóan és teljes világításban 
adja elő hazánk történelmének ezen kiváló fontosságú 
részletét és előadásának emelkedettsége, irályának vilá­
gossága az olvasó figyelmét teljesen lebilincselik. Mond­
hatjuk, nincs művelt ember e hazában, a kit e munka 
szövege és külső kiállítása egyaránt ki nem elégítene. 
Egyes füzet ára 30 kr. Előfizetés évnegyedre, mely 
alatt 12 füzet jelenik meg, 3 frt 00 kr. Félévre (24 füzet)
7 írt 20 kr. Megrendelhető minden könyvkereskedésben 
és a kiadó Atbenaeumnál.

Alföldi Lapok. Kitűnő munkatársunk Ilevessi 
Jenő szerkesztése alatt megjelenő szépirodalmi lap 
mindinkább bebizonyítja életképességét. Az Alföld ezen 
egyetlen szépirodalmi lapja, mint hírlap is érdeklődéssel 
olvasható, mert az Alföld legérdekesebb híreit csopor­
tosan összegyűjtve olvashatja az olvasó. Melegen ajánl­
juk a szépirodalom iránt érdeklődő közönség figyelmébe. 
Előfizetési ára egy évre 5 frt, megrendelhető Fürtös 
Testvéreknél Szegeden.

Az Athenaeum Képes Irodalomtörté­
nete gyorsan halad befejezéséhez. Most megjelent 
28-ik füzetében Váczy János a klasszika! ép ősz mive­
lőiről folytatólag Czuczor, Debreczeni Márton és Garay 
Jánosról értekezik. A következő cikkben Kelemen 
(Wolf) Béla, Bajza Józsefről és az Athenaeum-kör kisebb 
költőiről (Vacbott Sándor, Császár, Kimoss, Szemere 
Miklós stb.) szól. Ezután Váczy fejtegeti a század első 
felében az ősi rokonság kutatására megindult tudomá­
nyos törekvéseket (Körösy Csorna S., Reguly Antal), 
majd Kazinczy szellemi utódával: a modern magyar 
irodalomtörténet megalapítójával: Toldy Ferenc élete és 
működésével foglalkozik. Az utolsó lapokon Bayer Ferenc, 
nemzeti színészetünk a'apos ismerője, a nemzeti színház 
történetét ismerteti 1873 után. A füzetet ezúttal is gaz­
dag irodalmi vonatkozású képgyűjtemény díszíti, a 
szövegben: Debreczeni, Garay, Bajza, Vacbott S., 
Szemere M., Csorna S., Reguly, Toldy, Szentpétery Zs. 
arcképei, Czuczor, Garay, Vacbott kéziratainak hason 
másai, Czuczor Botond-jának egykorú illusztrációja, külön 
mellékletekül vannak a füzethez adva: az Akadémia 
alapításának emléktáblája (Hollótól) bronzszin nyomat ban 
és Kísfaiady Károly győri szobrának sikerült mása.
A nagyfontosságu vállalat kétheti füzetekben jelenik 
meg s bármely hazai könyvárusnál megrendelhető.

„Ország-Világ.“ Megkaptuk az ,,Ország-Világ“ 
legutóbbi számát, melyben Pap Zoltán szép költeménye 
és zeneszerzeménye, Bársony István, Adorján Sándor 
novellája mellett az érdekes aktuális közlemények és 
illustrátiók szép sorát találjuk. Nem lep ez meg az 
„Ország-Világ“-tói, mely régóta elismert legjobb szép- 
irodalmi lapunk ; hanem meglep az a páratlan kedvez­
mény, melyben karácsonykor részesíti előfizetőit 
(az újonnan belépőket is.) Tartalmas karácsonyi számá­
ba a legelőkelőbb irók adtak kéziratot; ezenkívül 
Erdélyi Zoltán-tól egy egész gyermekköuyvet ád gyönyörű 
színes illustrátiókkal. Verő György-től hangjegy mellékle­
tet (mindkettőnek bolti ára 1 — 1 frt) külön divatlapot: 
s még igér egy rendkívül érdekes meglepetést olvasóinak. 
Csakugyan kiváncsiak vagyunk rá! Az „Ország-Világ“ 
a legolcsóbb szépirodalmi hetilap, amennyiben előfizetési 
ára negyedévre csak 2 frt, félévié 4 frt, egészévre 8 frt. 
Mutatvány számokat a kiadóhivatal: Budapest, V. Hold-u.
7. sz. bárkinek ingyen küld.

Dózsa György forradalma. Székely Ala­
dár jelesen szeikesztett képes családi néplapja a „Ma­
gyar-Világi most közli Boross Vilmos kiváló Írónk 
„Parasztkiráíy“ cimű történeti regényét, mely Dózsa 
György forradalmát tárgyalja. A regény valóságos kor­
rajz Boross Vilmos ismert érdekfeszitő modorában fel­
dolgozva. Dózsát mint szabadsághőst állítja elénk, kivel 
elejétől kezdve rokonszenvez az olvasó. A nagy történetet 
és tanulmányt igénylő munka mellett közöl a „Magyar- 
Világ“ egy rendkívül érdekes társadalmi regényt is, 
valamint költeményeket, elbeszéléseket, tárcákat és ado­
mákat. — Előfizetési ára negyedévre 1 frt 50.

Az „Élet“ legújabb (11.) számának ismét na"
gyón érdekes a tartalma. Kiemeljük belőle Bálint Imre 
cikkét: Az igazi politika, melyben az agrárius mozgalom 
jogosultságát fejtegeti. Igen ügyes vers van a füzetben 
gióf O Douuel Henrikuétől „Férfi és nő“ címen. Jankó 
János dr., egy rendkívül eredeti népies alak életét is­
merteti „Barlanglaké a Balaton mellett“ című cikkében. 
1 otapeuko-tól, a nálunk edd igeié teljesen ismeretlen orosz 
novelláimtól egy remek humoros elbeszélés indul meg. 
A Szemlerovat a DicsŐffy-képző intézetekkel (magán 
szinésziskolákkal) és egyéb aktuális dolgokkal foglal­
kozik. Az irodalom rovata ismét gazdag és élénk. Szó­
val az „Elet“, mely igazán a legolcsóbb hetilap (ne­
gyedévre 1 írt 25 kr), jelen számával ismét bebizonyítja, 
hogy olcsósága dacára egyúttal legjobb hetilapunk. Me­
legen ajánljuk t. olvasóink szives érdeklődésébe. Az 
„Elet“ kiadóhivatala, Budapest, Baross utca 40.

Verne Gyula összes munkái jelennek meg 
olcsóbb és egyedül jogosított képes kiadásban a Frank­
lin-társulatnál. A vállalat három heteukiut megjelenő 
20 kios 1 tizetekben indul meg. Verne régi ismerőse már 
a magyar közönségnek, különösen az ifjúságnak. Jól 
mondja a kiadó ajánlatában: „Nem szorul dicséretre 
Verne Dyula az ifjúság előtt. Nem egy munkája kedves 
ismerőse neki. Elragadtatással barangol a Verne mesélte 
kalandok világában s rajong e nagy festő káprázatos 
leírásaiért. Feszült érdeklődéssel követi őt fel a csillagok 
titokzatos világába, le a tenger néma mélységébe, hogy 
bámuló ja leg) cu a természet csodáinak ; vele megy az 
északi és déli sark jégsivatagai közé és Brazília ezer- 
és ezer éves rengeteg őserdőibe; körülutazza a földet, 
lehatol annak központja felé és bekalandozza a felhők 
világát; az afrikai sivatagok kietlensége, a tropikus 
vidékek bujasága, mint egy óriás panoráma vonulnak 
el szemeink előtt ezer meg ezer képeivel, föld felett és 
viz alatt, S a természet nagyságát tarkítja a bámulatos 
kalandok számtalansága, az emberi és legtökéletesebb, 
legcsodálatosabb találmányainak sokasága. S a merre 
megyünk vele, a hová követjük őt, lépten nyomon a 
mu'atság mellett ott a tanulság. A fizika törvényei, a 
földrajz, a természettudományok, a technika eredményei, 
a történelem tanulságai, mind-mind mulatva lesznek a 
mieink. Nincs iró, ki méltó versenytársa lehetne ebben 
Verne Gyulának.“ — Az első füzet szines borítékban 
már megjelent s minden hazai kőnyvkereskedésben 
kapható, de megrendelhető a Frankliu-Társulatnál Bu­
dapesten is.

S3, sí a h. ás.
A hol unatkozunk.

Csütörtökön, december G-án.

A mi színtársulatunk ezt a szellemes és igazán 
nagyon mulattató vígjátékot nagyon rosszul fogta fel. 
Egy látszik, hogy Polgár Károly és társulatának tagjai 
teljesen félreértették a darab szerzőjének célját s igy 
aztán nem tudták reprodukálni azt, a mit a darab kifejez 
s mulattalásul és élvezetül a közönségnek nyújt. Sokszor 
megtörténik, hogy az ember valamit egészen más szín­
ben lát és másképen fog fel, mint a hogy kellene s ezt 
nem is lehet mindig hibának felróni, mert hisz a csaló­
dásoknak, félreismeréseknek és ferde felfogásoknak igen 
tág tere van az életben. A mi színészeink ennél a da­
rabnál szintén ferde felfogásból indultak ki. Úgy kép­
zelték a dolgot, hogy az az iró a címre fektette a fősulyt, 
nem pedig a darabra s igy ezen meggyőződésükben oda 
törekedtek, hogy a címnek megfeleljenek. Törekvésüket 
— dicséretükre legyen mondva — fényesen megoldották. 
Az első és második felvonás alatt iszonyúan unatkozott a 
közönség. Ez tény, de azért legkevésbbé sem akarjuk 
hibáztatni a társulatot, mert hiszen, hogy rosszul fogták 
fel a darabot, az sarkalatos, de elvégre is gyarló emberi 
hiba; ezen hiba teljesen eltörpül azon kiváló érdemek 
mellett, a melyeket az előadó színészek a darabnak 
saját felfogásuk szempontjából való előadásával szereztek : 
művészi tökélyt fejtettek ki a közönségnek untatása 
körül. A harmadik felvonásban a helyzet komikuma 
meghozta a hatását, de ez épenséggel nem az ő érde­
mlik, hanem az íróé.

Mindezek dacára egyes szereplőkről el kell ismer­
nünk, hogy szorgalommal és igyekezettel játszottak. 
Polgár Károly (Raymund Pál) jól alakított; Nagyfalussy 
Julia (Jeanue) ez alkalommal sziutéu megállta helyét. 
Laczkó Arankának a játéka (Lucy) most is pompás 
volt.

Bocaccio.
Szombaton, december S-án.

Konstatálhatjuk, hogy a szezon nagyon jól indult 
meg — az igazgatónak. Alig volt eddig egy-két olyan 
előadás, a melyben közönség gyéren lett volna, telt ház 
meg épenséggel sűrűn volt eddig. Örvendetes tény min­
denesetre, csak aztán az előlegezett bizalom megteremje 
gyümölcsét az igazgató részéről is.

Arról már meggyőződtünk, bogy a szerződés egyik 
föltételéül Ígért tenorista végkép elmaradt A „Szép 
Galatbeá“-ban bemutatkozott ugyan egy tenorista s a 
szinlap hirdette is, hogy az a mi teuoristánkuak első 
fellépte, de csakhamar kisült, hogy bizony az tulajdon­
kép a szögediek embere s_ épenséggel nem a mienk. 
Nekünk pedig itt van az Erczkövy, a kit virágvasár­
napkor tenoristának mutatott be az igazgató és a ki 
mint ilyen nem nyervén meg a publikum tetszését, hát 
nem is lett szerződtetve tenoristának, hanem — barito­
nistának ; de a ki voltaképen azt énekeli, a mire épen 
szükség vau, sőt az énekes szerepek mellett bonvivan 
szerepeket is sűrűn játszik.

De hát a mi közönségünk nagyon jó közönség. 
Nem veszi rossz néven az ilyesmit se. Mindig segítve 
van a bajon azáltal, hogy a tenorszerepeket nők adják 
8 a közönség megnyugszik.

A zombori szinház még eddig soha sem volt te­
norista nélkül; állott mindenkor olyan nívón, hogy az 
igazgató méltónak tartotta tisztességes tenor- és bariton­
énekesre, még akkor is, amikor a zombori jövedelem 
a társulatnak magával hozott adósságaira kellett. De 
azért itt még deficittel nem működött társulat. Azt hisz- 
szük tehát, hogy a jogos kívánalmak hangoztatása mel­
lett jogos a panasz is. Ezt megköveteli a közönség is, 
még akkor is, ha különben minden nap túlzsúfolja a 
házat. Mert az, hogy sűrűn látogat a színházba, még 
nem mutatja, hogy elégedett az állapotokkal.



/ I f

I

A „Bocaccio“ előadására is teljesen megtelt a 
nézőtér, úgy hogy nagyon sokan nem kaphattak már 
helyet. A regi ismert jó operettek nagy kegyben állanak 
nálunk is, mint — azt hisszük — egyebütt is.

A Bocaccio szerepét Gyarmathyué énekelte, a ki 
valóban iparkodott is meghálálni azt a nagy rokonszen- 
vet, amiben a közönség részesíti. Minden énekszámát 
zajosan megtapsolták és ő olyan passzióval játszott, hogy 
teljesen kiérdemelte a tapsokat.

A Fiametta kedves szerepét Turner Ilka énekelte, s 
az Izabelláét Szilágyi Aranka. Turner mint régi színész 
elég jól megállta a helyét, habár a hangja nem tartozik 
a legrokonszenvesebbek közé. Szilágyi Aranka ezúttal 
még csak másodszor lépett föl nagyobb szerepben. A 
hangja mint említettük is, kellemes s eléggé iskolázott, 
de a játéka gyönge. Mint kezdő színésznőnek e tekin­
tetben még sokat kell tanulnia. Es pedig épen most van 
a tanulásának ideje. A játékában ez idő szerint még 
nagyon sok az erőltetett vonás, úgy hogy minden moz­
dulatában a túlbuzgóság jelét látjuk. Iparkodjék tehát 
minél nagyobb természetességre törekedni; különösen 
pedig figyeljen erre az arckifejezésekben, mint a hol 
legfeltűnőbb a természetellenes vonás.

A férfiakkal . . . Hogy is vagyunk csak ? Igen, a 
fértiszereplők is énekeltek, énekelt Érczkövy is, Kishonti 
is. Kiémer is, Gyarmat hy, Bolgár stb. De valójában 
ferfiénekesiink nincsen; Érczkövy hivatalosan annak vau 
föltüntetve, de hát az ő hangja is gyönge.

Vörös sapka.
Vasárnap, december U-én.

Vidor Bál 3 fölvonásos népszínműve. Közönség 
szép számmal.

A szereplők közül első sorban Gyarmathyt kell 
ezúttal kiemelnünk, a ki az ő kedvelt népszínmű alak­
jaiból mutatott be egyet. A jolelkű öreg paraszt-gmia­
mik a szerepét az utolsó hajszálig, a legaprolékosabb 
mozdulatokig kidolgozta: olyan tőrül metszett, igazán 
rokonszenves alak volt a G\armathy Ambrus Istvánja, 
hogy jobbat egy vidéki színpadon kívánni se lehet.

I uokája, Juliska, Gyarmat hy né volt. a kiről most 
is csak dicsérettel emlékezhetünk meg. Kissé föltűnt a 
közönség között, hogy Gyarmathyué eddig még egy 
előadásban sem volt hajlandó — a legzajosabb tapsok 
dacára sem — megismételni a tetszést nyert dalait. 
Azt hisszük, most már viruló egészségnek örvend, tehát 
viszonozhatja a tapsokat.

Érczkövy körülbelül egyforma alakot teremt minden 
népszínmű hőséből. Az „Éjjel az erdőn" c. darabban is 
pl. az utolsó vonásig ugyanaz volt, a mi most a „Vörös 
Sapkádban : hóbortos, szeles, kapkodó ember, a ki nem 
tud rokouszvnvet kelteni. Bedig a „Vörös Sapka-1 Szél 
Matyija helyrelegény lehetett volna, ha a szelesség és 
hóbort helyett jókedvű pajzáusággal ruházza föl a sze­
mély esitője.

Ben kő Jolán kitünően megállta helyét az öreg 
Ambrusáé szerepében.

Kréméiről János) konstatáljuk, hogy most már 
tanulni is szokta a szerepeit. Elég jól ment a mai szerepe.

Heti műsor: Hétfőn szituét. Kedden „Pezsgő“, i 
vígjáték. Szerdán „Kis alamuszi“, operetté, itt másodszor. 
Csütöitökön „Clemcnceaiv-, szituim. Péntek szünet. Szom­
baton „Gasparoue", operetté. Vasárnap d. u. „Hófehérke 
és a törpék birodalma“. Este „Allatszeliditő nő“, énekes 
vígjáték, itt először.

csábítok.

Miért szeretik a nők az egyenruhát.
— Nem irigységből van Írva. —

Nines oly nő, ki az egyenruhával szembeu közö­
nyös maradhatna. Ezzel nem akarom azt mondani, hogy 
minden nő rajong az egyenruháért. Valószínűleg szorgos 
kutatás mellett találkoznék oly női szív, a kit a jól 
szabott kabát, ragyogó gombok, színes hajtóka és a 
tündöklő zsinóros ismertető jelek nem ringatnának rögtön 
abba a hipnotikus álomba, melyet közönségesen szere­
lemnek neveznek. Kétségkívül áll az, hogy egy érzé­
keny női szív sem ment az egyenruha iránti gyeugeség- 
tól. A legjobb bizonyíték erre az, hogy minden nő, a kit 
egy nem egyenruhás imádója, egy különösen tündöklő 
egyenruha viselőiére figyelmeztet, okvetlenül és feltűnően 
egykedvűen azt állítaná, hogy egyáltalán nem érti mire 
való az egyenruha és fel nem foghatja, hogy lehet az 
egyenruhát nézni és nem az embert. De ha aztán az 
ilyen egyenruhás, ragyogó gombos ur jól álló ruhájában 
az ilyen istentagadó elé áll es táncra felkéri őt, akkor 
a szívben megszólal valami, a mi szavakban fogva igy 
hangzauék : Ah, az egyenruha mégis gyönyörű!

Hogy azért mégis csak kevés nő lép oltár elé 
katona karján, ez inkább mellette szól az egyenruha 
előnybe helyezésének, mint ellene. Mert — attól elte­
kintve, hogy a katona élet házassági szabálya szokszor 
igen magas kauciót követel még a legalantabb álló 
egyenruhástul is, ez által a házi szükségletekben kell
jobban meghúzódni — a szív és kéz el igerése ugyan
mindig utolsó, de nem mindig a legnagyobb kegynek 
tekinthető. Legalább elég sok tapasztalt térti van, akik 
az apró kitüntetést jobban szeretik, mint a házi kereszttel 
való felékesítést, már pedig a nők az apróbb kitünte­
tésekben leginkább az egyenruhát szokták részesíteni és 
ha ezeket a kézzel fogható eredményeket, melyeket ez 
az érthetetlen kitüntetés von maga után, nem kellene a 
legszebb ruha bélésében : a férfias szerénységben viselni, 
akkor könnyen lie lehetne bizonyítani a kitüntetésekkel 
elhalmozott egyenruhákon: mily ijesztően általános a 
hölgyek előszeretete az egyenruha iránt.

Megesik, hogy frakkban lépünk házasságra, sőt az 
is megesik, hogy a nők beleszeretnek e komoly ruha­
darab viselőjébe, természetesen, ha kilátásban vau a 
házasság, de még soha sem esett meg, hogy figyelmüket 
elkerülné egy tetszetős egyenruha.

A mi állításomnak másik részét illeti, hogy t. i. 
az egyenruha kitüntetése nem annyira lelki okokra ve­
zethető vissza, hanem inkább a ruhát illeti, nem kétel­
kedem benne, hogy az ellen ugyanannyi ok található, 
mint a hány uö ezáltal találva érzi magát. így hát 
minden esetre elegendő nagy szám. Nőkkel való társal­
gás közben igyekeztem némely okot erre is kitutatui és 
csakugyan sikerült mindig, ha előbb esel által az egyen­
ruha iránti érdeklődés jegét megolvaszthattam, újabb 
okot hallani, miért szeretik a nők jobban az egyenruhát. 
Csak a katona bátorsága az, a mi itt-ott figyelembe jön,

nem pedig katona ruhája. A könnyed, mulatni szerető 
vonás bir ily vonzóerővel ránk. Az egyenruha mindjárt 
elárulja, kivel vau dolgunk. Nem azt mondja-e Schulet . 
A vas az, amit a férfiúban szeretnek. Az egyenruha 
hiteles bizonyítvány nemcsak a becsületről, hanem a 
férfias erőről is. Egy darab nemesi tradíció, melyet az 
egyenruha valósit meg stb. stb.

Szinte véget nem érő sorát kellett igy meghall­
gatnom a meggyőző okoknak. Nem a beszédes szónoko 
hibája, hogy ez okok egyike sem győzött meg engem. 
Csak az anyag nem elegendő mennyisége okozta azt. 
Mindezek együttvéve talán parányi részei annak a ha­
tásnak, melyet az egyenruha minden nőre gyakorol, de 
semmi esetre sem az igazi tárgyilagos hatáséi. - Az 
egyenruha vonzó erejére minden esetre ott kell magya­
rázatot keresni, ahol a női kutató elme soha se találna 
meg, azaz a nőkben erősen kifejlett alak, külsőség és 
— feltüuőség iráuti előszeretetben.

Hogy az egyenruha iránti szeretet nem egyenlő, 
hanem fegyver-különbség, a zsiuórozás, a sarkantyúk, 
vagy a sziuek stb. sokat határoznak, ez is a mellett szól, 
hogy e kitüntetés oka csakis a külsőségeken alapszik. 
Nem létezik oly leány, ha tapasztalatlansága különben 
minden dicséreten felül áll is, akire nézve mindegy, 
huszár vagy baka táncolja-e vele a füzér táncot? Epen 
úgy nincs az a nő, akinek annál a nem szokatlan gon­
dolatnál, mely az esküvő körül forog, nem lenne az az 
utógoudolata: mennyire jobban venné ki magát a meny­
asszonyi ruha mellett az egyenruha, mint a frakk ! De 
ezzel nem akarom azt bizonyítani, hogy egy ilyen utó­
gondolat miatt el lelt volna utasítva egy különben elfo­
gadható kérő. Almi a régen várt komoly szándék lép elő­
térbe, ott mindig ve^et ér az egyenruha iránti előszeretet.

Mindezek után arra a végeredményre jutok, hogy 
a nők tagadhatlan előszeretete az egyenruha iránt, a nő 
ama szervezeti hibájára vezethető vissza, melyhez a női 
szívben előforduló sok más homályos vonás is hozzá­
csatolható.

Nem kételkedem abban, hogy a tisztelt olvasónőim 
némelyike azzal a meg nem érdemelt hízelgő szemre­
hányással fog illetni, hogy bűnös vagyok és oly ember, 
akiből most az irigység beszél és látszólagos nyílt vallo­
másom a részre haj lat lanságot illetőleg, alapjában véve 
bizonyos haragot takar elszenvedett kudarcaim miatt. De 
ez engem meg nem zavar abban a meggyőződésben, 
hogy a nők előszeretete az egyenruha iránt: először 
általános gyöngeség, másodszor pedig egyszerűen — 
ruhakérdés.

Egy frakkos ur.

Naptár.

December.
Havi és 
heti nap

Katholikus
naptár

Protestáns
naptár

Görög-orosz
naptár

1 1 Kedd Damasus Damasus 29 Pa ram.
12 Szer. Maxeutius Ottilia 30 András ap.
13 Csitt. Luca Luca 1 O December
14 Pétit. Spiridion Nikásius 1 2 Ilabak uk

Dr.
Felelő« szerkesztő

BALOGH Y ERNŐ.
köz- és váltó-ügyvéd.

Laptuhjdonos és kiadó
ITTERMANH H A N D O R.

HIRDETÉSEK.

ÍRNOK KERESTETIK.
U-Sztapár község jegyzői irodájában egy a 

jegyzői teendők minden ágazatában teljesen jártas, 
nőtlen ember, 15 frt havi fizetés és teljes ellátás 
mellett (mosás és ágyneműn kívül) azonnal 
alkalmazást nyer. Szorgalmához képest 
némi mellékjövedelemre számíthat.

Vlaskalics Péter,
jegyző.3—1

7472. szám. 
kig. 1894.

Ó-Becse községében megürült egyik községi orvosi 
állásra, mely állás évi fizetésének 800 forintban történt 
megállapítása iránt hozott határozat, megye bizottsági 
jóváhagyás előtt áll — pályázat nyit tat i k.

Felhívom pályázni óhajtókat, hogy kellően felsze­
relt kérvényeiket hozzám 1895. évi januar hó 
10-ig bektildjék.

A látogatási dij szerződésileg fog a községgel 
legállapittatni.

O-Becse, 1894. évi december hó 0-án.
m

3—1
Gombos Béla,

főszolgabíró

3833. sz. 1894.

Bezdán községben megüresedett 216 frt és 
teljes egyenruházattal javadalmazott gyalogrendőri 
állás betöltésere pályázatot hirdetek s felhívom a 
pályázni kívánókat, hogy a szabályrendelet sze­
rint telszerelt kérvényüket az elöljáróságnál f. 
évi december hó 20-ik napjáig nyújtsák be. 

Bezdánban, 1894. évi december 8-án.
Bosnyák János, Bállá Ferenc,

jegyző. biró.

1807. kig. 1894.

fíipdeíméntj.
Bajmok községében leköszönés folytán üresedésbe 

jött gyalogrendőrvezető és egy rendőri állásra ezennel 
pályázat nyittatik.

Rendőrvezető évi fizetése 400 frt, rendőr évi fizetése 
300 frt (ruházat nélkül) utólagos havi részletekben.

Feíhivatnak pályázni szándékozók, hogy sajátke­
zűig irt kellően felszerelt kérvényeiket alulirt elöljáró­
ságnál nyújtsák be.

Rendőrvezetői állás elnyerésénél a német és dalmát 
nyelvet beszélők előnyben részesülnek.

Bajmokou, 1894. évi december hó 7-én.

Budanovits Árpád, Beslity Tade,
jegyző. 3—1 biró.

2874. sz.

7938. kig. 1894.

PALY AZAT.

Bács-Bodrogh vármegye 
számú szabályrendelete 2. §-a

899. közgy. ex 1891. 
szerint Bresztovác, Do- 

roszló és Ó Sztapár községekből, székhelylyel Breszto- 
váeon, megalakított V-ik körállatorvosi körben betöltendő 
községi körállatorvosi állásra az 1888. évi VII. t. c. 
129. § a alapján és a 17. közgy. 1893. számú törvény- 
hatósági es 10330. alisp. 1893. sz. alispán! határozatok 
folytán ezennel pályázat hirdettetik és a pályázni kívá­
nók felhivatnak, hogy magyar állampolgárságukat, 
nyelvismeretüket és életkorukat, valamint az id. t. c. 
117. és 118. §§ , illetve az ezen t. c. végrehajtása tár­
gyában 10230/1888. sz. a. kibocsájtott földmivelesügyi 
miniszteri rendelet 29ü—298. és 300. §§. szerinti kiegé- 
szitettségüket igazoló okmányokkal felszerelt kérvényüket 
f. évi december hó 25-ig bezárólag alulírott 
főszolgabírónál nyújtsák he.

A betöltendő állással az id. t. c. 130. § a) pontja 
szerint egyezségi leg vagy szerződésileg megállapítandó 
díjon, valamint a körbe tartozó községek által kiállítandó 
ingyen fuvaron, illetve megtérítendő vasúti díjon kivid 
évi 600 frt bau megállapított készpénzfizetés van össze­
kötve.

A megválasztandó a vágó biztosi teendőket végezni 
köteles.

Megjegyeztetik, hogy a baja zornbor újvidéki vasút­
vonal kiépítése után marharakodó állomás lesz Bresz- 
továcon felállítva és a körállatorvos mint szakértő alkal­
mazva.

Apatin, 1894. évi december hó 5 én.
Főszolgabíró b. t.

JEISEL HENRIK,
szolga biró.

707. szám.
1894

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 

102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
t i te! i kir. járásbíróság 1842. szánni végzése által 
Szimonovits András és társai titeli lakosok javára Spiri 
szül. Persay Mária titeli lakos ellen 324 frt tőke, 
ennek 1888. évi márc'us hó 31-ik napjától számítandó 
8% kamatai és eddig összesen 39 frt 75 kr perköltség 
követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás al­
kalmával bírói lag lefoglalt és 386 frtra becsült bú­
torok, lovak, kocsi és gabonaueműekból álló ingóságok 
nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 3836. számú kiküldést ren­
delő végzés folytán a helyszínén, vagyis alperes 
lakásán Titelen leendő eszközlésére 1894. éri december 
hó 17-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül kitű­
zetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó­
ságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. c. 107. g-a 
értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el­
adatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. c. 108. § bau megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Titelen, 1894. évi december hó 4 én.
Vigh Aladar,

bírósági végrehajtó.

706. szám.
1894.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

e. 102. g a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a titeii kir. járásbíróság 1841. számu végzése áltat 
Szimonovits András és társai titeli lakosok javára Spiri 
szül. Persay Mária titeli lakos ellen 100 frt tőke, 
ennek 1888. évi márcus hó 31-ik napjától számítandó 
8% kamatai és eddig összesen 30 frt 08 kr perköltség 
követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás al­
kalmával biróilag lefoglalt és 386 frtra becsült lovak, 
kocsi, bútorok és gabonaneműekből álló ingóságok 
nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 3837. számú kiküldést ren­
delő végzés folytán a helyszínén, vagyis alperes 
lakásán Titelen leendő eszközlésére 1894. ét\ de­
cember hó 17-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül 
kitűzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
meSJeSyz^ssel hivatnak meg, hogy az érintett ingósá­
gok ezen árverésen az 1881. évi LX. t. c. 121. §-a 
értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el­
adatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. t. c. 108. §-ában megállapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő.

Kelt Titelen, 1894. évi december hó 4 én.
Vigh Aladár,

kir. bírósági végrehajtó

kig. 1894.

Pálya:
Zsablya köz-;] 

gyalogrendőri állási] 
Pályázni szá,,j 
a) magyar hol 
h) védkötele; 

betöltötte a 60 ika
c) fedbetlen
d) törvény ha 

hogy teljesen egészl
e) Írni, olvas al 

magyar és német ni
f) az őrvezet >| 

nyelvnek szó- és irJ 
előirt Írásbeli teen lj

Megjegyeztet,l 
csendőrök előnybe i| 

A lovasrendőri 
240 frt évi fizetést 
havi részletekben.

A ruházatot 
Pályázati kéivi 

évi december 
sőbben érkezők fip 

Kelt Zsablyá il
Witz Ede,

jegyző.

1660. kig. 1894. íz|
ayj Y . r
A v' -
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Kulpin közséf 
lak felépítésének, a| 
4442 frt 91 krban 
január hó 13-t*] 
községházánál 
zárt ajánlat utján ki 
az építéshez szükséí 

Vállalkozók fai 
vagyis 556 frt 86 
megkezdése előtt ai 
ben vagy pedig el 
Írásbeli pályázók al 
dékkal ellátott ajén| 
ezen elöljárósághoz 
kiteendő lesz az i;,[ 
ismeri s azoknak ml 

Az építési tér] 
feltételek a község 
bármikor betekintLel 

Kelt Kulpinha]
Eichárdt Kát

jegyző.

9339. sz. 1894.

Bács-Bodro* 
ben üresedésben 
mázott két Írnok i 

Minek folyt; i] 
hogy a vármegyei[ 
sitést igazoló okul 
folyó évi (leeeil 
bíróságnál nyújtsá| 

Újvidéken,

Filipova közi 
fizetéssel javadal 
lyázat nyittatik.

Folyamodók 
zoló bizonylattal 
20-ig hozzám nyuj 

Hódsághon,

3—1

1922. sz. 1894.

PÁLYÁZ
Goszpodince ki 

vezetői állásra, mely 
összekötve, ezennel ,)i

Pályázni szánd el
a) magyar honol
b) védkiitelezetif 

betöltötte, a GO-ikat
c) fedbetlen erk|
d) törvéuyhatós 

hogy teljesen egeszsel
e) írni, olvasni 

két (u. m. magyar, s
f) az úrvezetők rj 

nyelvnek szó- és irá> 
előirt Írásbeli teendők)

Megjegyeztetik, 
kir. csendőrök előny

A ruházatot és
Pályázati kérve] 

évi december h-: 
érkezők figyelembe u|

Kelt Goszpodinc
3—2



2874. az. 
kig. 1894.

Pályázati hirdetmény.
Zsablya községben üresedésbe jött 2 lovas- és 2 

gyalogrendőri állásra ezennel pályázat birdettetik.
Pályázni szándékozó köteles igazolni, bogy
a) magyar honpolgár;
h) védkötelezettségének megfelelt, a 24-ik életévet 

betöltötte & 60 lkat pedig cl nem érte *
c) fedhetlen erkölcsű, teljesen rovatlan előéletű;
d) törvényhatósági orvos által kiállított bizonylattal, 

hogy teljesen egészséges;
e) Írni, olvasni tud és a községben divó szerb, 

magyar és német nyelveket birja;
f) az őrvezetőkre nézve megkivántatik a magyar 

nyelvnek szó- és Írásban való tökéletes bírása, hogy az 
előirt írásbeli teendőket biztosan végezhesse.

Megjegyeztetik, hogy kiszolgált altisztek és m. kir. 
csendőrök előnyben részesülnek.

' A lovasrendőrök 300 frt, a gyalogrendőrök pedig 
240 frt évi tizetést húznak a községi pénztárból utólagos 
havi részletekben.

A ruházatot és a felszerelést a község adja.
Pályázati kérvények alulirt elöljáróságnál folyó 

évi december hó 25-ikéig nyújtandók be, ké­
sőbben érkezők figyelembe nem fognak vétetni.

Kelt Zsablyán, 1894. december hó 1 én.
"Wita E.de, lySiliopics

jegyző. 3—1 biró.

I860, kig. 1894. sz. 
év r
L\ v- 
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Kulpin községében egy községház és egy jegyzői 
lak felépítésének, az előbbi 5568 frt 57 kr, az utóbbi 
4442 frt 91 krban előirányzott munkálatai 1895. év 
január hó 13-án délután 2 órakor Kulpin 
községházánál nyilvános árlejtés vagy benyújtott 
zárt ajánlat utján kifognak adatni, megjegyeztetik, hogy 
az építéshez szükséges téglaanyagot a község adja.

Vállalkozók tartoznak az előirányzati összeg 10 % -át 
vagyis 556 frt 86 kr és 444 frt 30 krokat az árlejtés 
megkezdése előtt az árlejtést vezető kezeihez készpénz­
ben vagy pedig elfogadható értékpapírokban letenni, 
Írásbeli pályázók tartoznak ugyancsak fent jelzett óva­
dékkal ellátott ajánlataikat az árlejtés előtt 24 órával 
ezen elöljárósághoz benyújtani, az ajánlatban világosan 
kiteendő lesz az is, hogy pályázó az árlejtési feltételeket 
ismeri s azoknak magát feltétlenül aláveti.

Az épitési tervek, költségelőirányzat és árlejtési 
feltételek a község jegyzőjénél a hivatalos órák alatt 
bármikor betekinthetek.

Kelt Kulpinban, 1894. december 5-én.
Eichárdt Károly» Valentits Gano,

jegyző. 2—1 biró.

9339. sz. 1894.

Bács-Bodrogh vármegye Petrovác községé­
ben üresedésben levő s 300—300 írttal javadal­
mazott két irnoki állásra pályázatot nyitok.

Minek folytán felhívom a pályázni kívánókat, 
hogy a vármegyei szabályrendeletben előirt minő­
sítést igazoló okmányokkal felszerelt kérvényüket 
folyó évi december lló 30-ig ezen szolga- 
bíróságnál nyújtsák be.

Újvidéken, 1894. évi december hó 4-én.
Főszolgabíró ur beteg:
äsbsst imhb,

szolgabiró.

Filipova községben megürült s 400 frt évi 
fizetéssel javadalmazott segédjegyzői állásra pá­
lyázat nyittatik.

Folyamodók a jegyzői vizsga letételét iga­
zoló bizonylattal felszerelt kérvényüket folyó lló 
20-ig hozzám nyújtsák be.

Hódsághon, 1894. évi december hó 5-én.
Vissy József,

3—1 főszolgabíró.

1922. sz. 1894.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY.
Goszpodince községben üresedésbe jött rendőr- 

vezetői állásra, melylyel évi 300 frt készpénzfizetés van 
összekötve, ezennel pályázat birdettetik.

Pályázni szándékozó köteles igazolni, hogy:
a) magyar honpolgár;
b) védkötelezettsegének megfelelt, a 24-ik életévet 

betöltötte, a 60-ikat pedig el nem érte;
c) fedhetlen erkölcsű, teljesen rovatlan előéletű ;
d) törvényhatósági orvos által kiállított bizonylattal, 

hogy teljesen egészséges;
e) Írni, olvasni tud és a községben divó nyelve­

ket (a. m. magyar, szerb, német) birja;
f) az őrvezetőkre nézve megkivántatik a magyar 

nyelvnek szó- és Írásban való tökéletes bírása, hogy az 
előirt írásbeli teendőket biztosan végezhesse.

Megjegyeztetik, hogy kiszolgált altisztek és magy. 
kir. csendőrök előnyben részesülnek.

A ruházatot és felszerelést a község adja.
Pályázati kérvények alulirt elöljáróságnál folyó 

évi december hó 25-ig nyújtandók be, későbben 
érkezők figyelembe nem fognak vétető.

Kelt Goszpodincén, 1894. évi december hó 1-én.
Q_2 Az elöljáróság.
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Legalkalmasalib karássonyi is ijívi ajándékok
az ifjúság és felnőttek számára.

Mindenkinek legalkalmasabb ajándék a LEVÉLPAPÍR, mely igen csinos 
kivitelű dobozokban, finom fehér virágos, színes, arany szegélylyel, a legdivatosabb 
nagyságban és színekben, Azur, Pansy, Iris, Coquille, Pristol Orange, Printemps, Ivori, 
Violettes, Mary Mill Rose, Artis, Alexandra, Flora, Viktoria, Hortensia, Margarett Mill, 
Mirtl Mill, Adria Glücsklé, Rococo, úgyszintén nagy családi dobozok. A fentiekből igen 
szép nagy választékban „Billcte C0rreSp0UdanS“-ok finom fehér és virágos 30 kr-tól 
10 forintig.

KÉPES KÖNYVEK elszakíthatván, ifjúsági Íratok, díSZmŰVOk, külföldi és 
hazai klasszikusok munkái díszkötésben, karácsonyfa-díszek, Richter féle kőépitö szek­
rények, társas játékok, festékek dobozokban igen nagy választékban.

Részletes könyv-jegyzékkel, bárminő, e szakba vágó felvilágosítással (levélileg is) 
szívesen és díjmentesen szolgálok.

Kiváló tisztelettel

10—4
KOLLÁR JÓZSEF,

könyv- és papirkereskedése Zomborban.
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Karácsonyi és újévi ajándékok.i 
4 
4

A karácsonyi ünnepek közeledtével bátorkodom a n. é. közönséget mindennemű 
r fényűzés} cikkeimre figyelmeztetni. Különösen kiemelve Ditlllár-féle gyári áru asztali-,
X függő- és szalon-lámpáimat; karlsbadi evő-, thea-, kávé-, mocca- és 
X mos<ló serviseimet, valódi berndorfi chinaezüst és alpacca tárgyaimat.

A n. é. közönség minden igényeinek megfelelendő, a fenti tárgyakból, valamint bel- 
X ®s külföldi gyermekjátékokból az eddigieknél tetemesen nagyobb raktárt szereltem j 

fel a legolcsóbb gyári árak mellett. Mint eddig mindig, úgy most sem hagytam figyel- 
men kívül, hogy díszes kiállítású, de olcsó áru játékokból kisdedóvók részére minél 
nagyobb választékkal szolgáljak.

A t. c. közönséget a fenti tárgyak szives megtekintésére kérve, maradtam tisztelettel
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2322. sz. 1894.

pályázati hirdetmény.
Csurogh községben üresedésbe jött 1 őrvezetői, 4 

lovas- és 4 gyalogos rendőri állásra, melylyel az őr­
vezetői 420 frt, lovas 360 frt és gyalogos 240 frt évi 
készpénzfizetés van összekötve, ezennel pályázat hir- 
dettetik.

Pályázni szándékozó köteles igazolni, hogy :
a) magyar honpolgár;
b) védkötelezettségének megfelelt, a 24-ik életévet 

betöltötte, a 60-ikat pedig el nem érte;
c) fedhetlen erkölcsű, teljesen rovatlan előéletű ;
d) törvényhatósági orvos által kiállított bizonylattal, 

hogy teljesen egészséges ;
e) irni, olvasni tud és a községben divó nyelveket 

(u. m. szerb, magyar, német) birja ;
f) az őrvezetőre nézve megkivántatik a magyar 

nyelvnek szó- és írásban való tökételetes bírása, hogy 
az előirt Írásbeli teendőket biztosan végezhesse.

Megjegyeztetik, hogy kiszolgált altisztek és m. 
kir. csendőrök előnyben részesülnek.

A felszerelést a község adja, a ruházatot köteles 
sajátjából beszerezni.

Az őrvezető és lovasrendőrök hátaslovat sajátjuk­
ból beszerezni és eltartásáról gondoskodni tartoznak.

Pályázati kérvények alulirt elöljárósághoz folyó 
évi december hó 25-ig nyújtandók be, későbben 
érkezők figyelembe nem fognak vétetni.

Kelt Csuroghon, 1894. évi december hó 1 -én.
Vucserics Gábor, Petrovcsanin Sándor,

jegyző. 2—1 biró.

6150. szám. 
k. ü. 1894.

Árlejtési hirdetmény.
A zombori kir. ügyészség a felügyelete alatt álló 

zombori kir. törvényszéki fogházban, úgy az apatini, 
kulai és hódsághi kir. járásbirósági fogházakban elhe­
lyezett letartóztatottak 1895. évi, esetleg ezenkívül 1896., 
1897. évi élelmezésének együttes biztosítására f. évi 
december hó 18-ik napján d. e. 9 órakor 
hivatali helyiségében zárt Írásbeli ajánlatokkal egybe­
kötött árlejtést tart.

Bánatpénz 1000 frt.
Kikiáltási ár egy főtt étadagra 10 kr, 56 dekagram 

kenyérre 5 kr, együtt 15 krajcár.
Az árlejtési feltételek a hivatalos órák alatt a 

zombori kir. ügyészségnél megtekinthetők.
Felhivatnak vállalkozni óhajtók, miszerint szabály­

szerűen felszerelt, bélyegzett és bánatpénzzel ellátott zárt 
Írásbeli ajánlataikat az árlejtési határidőig a zombori 
kir. ügyészségnél nyújtsák be, illetve a szóbeli árlejtésnél 
személyesen, vagy meghatalmazottjaik által jelenje­
nek meg.

Zomborban, a kir. ügyészségnél, 1894. évi no­
vember hó 26-án.

Dr. Kardos Kálmán,
3—3 kir. ügyész.

7344. sz. 1894.

Pályázati hirdetmény.
Topolya községben lemondás folytán üresedésbe 

jött adóvégrehajtói állás betöltése céljából pályázat 
birdettetik.

Ezen állás javadalmazása községi pénztárból elő - 
leges havi részletekben 500 frt.

Felhivatnak a pályázni szándékozók, hogy saját­
kezűig irt, erkölcsi magaviseletüket és képzettségü­
ket igazoló okmányokkal felszerelt folyamodványokat 
hozzam f. évi december hó 31-ig annyival inkább 
nyújtsák be, mivel később érkezők figyelembe vétetni 
nem fognak.

Választási határidő utólag fog kitűzetni.
Bács-Topolya, 1894. évi november hó 25-én.

Császár HPéter,
3—3 főszolgabíró.

1922. sz. 1894.

Pályázati hirdetmény.
Goszpodince községben üresedésbe jött 2 lovas­

rendőri állásra, melylyel évi 300—300 frt készpénzfize­
tés van összekötve, ezennel pályázat birdettetik.

Pályázni szándékozó köteles igazolni, hogy :
a) magyar honpolgár ;
b) védkötelezettségének megfelelt, a 24-ik életévet 

betöltötte, a 60-ikat pedig el nem érte;
c) fedhetlen erkölcsű, teljesen rovatlan előéletű ;
d) törvényhatósági orvos által kiállított bizonylattal, 

hogy teljesen egészséges;
e) irni, olvasni tud és a községben divó nyelve­

ket (u. m. magyar, szerb, német) birja ;
Megjegyeztetik, hogy kiszolgált altisztek és magy. 

kir. csendőrök előnyben részesülnek.
A ruházatot és felszerelést a község adja.
Pályázati kérvények alulirt elöljáróságnál folyó 

évi december hó 25-ig nyújtandók be, későbben 
érkezők figyelembe nem fognak vétetni.

Kelt Goszpodincén, 1894. évi december bó 1-én.
3-2 Az elöljáróság.

Gjtihmls kerestetik.
Egy gyakornokot keresek, 

ki a végrehajtói teendőket is 
ellátja, megkeresések egyene­
sen alulírotthoz intézendők, ki 
a javadalmazás iránt értesí­
tést ad.

GYARMATHY FERENC,
jegyző Filipován.
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Preservativumként használva az izmokat rugalmassá 
s az állatot kitartóvá teszi.

Fáradság, kimerülés, izületi s izomcsúz vagy lobos bántalmaknál, úgy- 
I szintén sántaság, merevség és vállbénaság eseteiben egészen biztosan hat

Az állatok izomzatában a fáradság, ellankadás folytán tudvalevőleg 
. . tejsav képződik, ha az elernyedt állatok végtagjai, a mellékelt utasítás
IÍS23-Z2HI53Í1 értelmében, bedörzsöltetnek ezen szerrel, a képződmény gyorsan fel­

szívódik s az izmok rugalmassága gyorsan visszatér.
___  ___ - ___ 100 — 13

E megbecsülhetlen gazdasági kincs egyedüli raktára:
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^ Egy üveg ára 1 frt 20 kr. 5 üveg ára 5 frt. -
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őöcj JScgotcsóBB Bevásárlási forrás a Karácsonyi ünnepcR atRaímára.

dl 0 C r nő
fűszer-, csemege-, Bor-, pezsgő-, feste R- és gyarmatárú-üztete

SBomBorBan,

1 íf

©Tő-utca, £)r. 3opoviís-fétc 
RázBan. 

i>
c^Z „feRete RuíyáRoz.‘8

Van szerencsém a n. é. közönség 
b. figyelmét különösen felhívni

thea és rum különlegességeimre.
3—2
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19267. sz 
tkvi 1894.

Szónta községnek telekkönyvi betétei az 1886. 
XXIX., az 1889. XXXVIII. és az 1891. XVI t. cikkek 
értelmében elkészíttetvén és a nyilvánosságnak átadat 
ván, ez azon felszólítással tétetik közzé, bogy :

1. mindazok, akik az 1886. XXIX. t. c 15. és 
17. § ai alapján, ide értve e g oknak az 1889. XXXVIII. 
t. c. 5 és 6 § aiban és az 1891. XV I t. c. 15. § a) pontjában 
foglalt kiegészítéseit is, — valamint az 1889. XXXVII1. 
t. c. 7. g-a és az 1891. XVI. t. c. 15. § b) pontja alapján 
eszközölt bejegyzések érvénytelenségét kimutathatják, 
e végből törlési keresetüket; azok pedig, akik vala­
mely tehertétel átvitelének az 1886 évi XXIX. t c 
22. § a, illetve az 1889. XXXVII1 t. c. 15. § a 
alapján való mellőzését megtámadni kívánják, e 
végből keresetüket hat hónap alatt, vagyis az 1895. 
évi junius hó 15-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi ha­
tósághoz nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszabbít­
ható záros határidő eltelte után indított keresetük 
annak a harmadik személynek, aki időközben nyilvan- 
könyvi jogot szerzett, hátrányára nem szolgálhat;

2 hogy mindazok, akik az 1886. évi XXIX. t. c. 
16. és 18. § ai eseteiben, ideértve az utóbbi g-nak r.z 
1889. évi XXXVIII. t. c. 5. és 6 § aiban foglalt ki­
egészítéseit is, a tényleges birtokos tulajdonjogának 
bejegyeztetése ellenében ellentmondással élni kívánnak, 
Írásbeli ellentmondásukat hat hó alatt, vagyis 1895. 
évi junius hó 15-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi 
hatósághoz benyújtsák, mert ezen meg nem hosszabbít­
ható záros határidő letelte után ellentmondásuk többé 
figyelem be vétetni nem fog ;

3. hogy mindazok, akik az 1 és 2. pontban 
körülírt eseteken kívül a betétek tartalma által előbb 
nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármily irányban sértve 
vélik, ide érive azokat is, akik a tulajdonjog arányá­
nak az 1889. XXXVIIJ t. c. 16 § a alapján történt 
bejegyzését sértve találják, az e tekintetben! felszó­
lalásukat tartalmazó kérvényüket a telekkönyvi ható­
sághoz hat hónap alatt, vagyis az 1895. évi junius hó 
15-ik napjáig bezárólag nyújtsák he, mert ezen meg 
nem hosszabbítható záros határidő elmúlta után a 
betétek tartalmát csak a törvény rendes utján és csak 
az időközben nyitvánkönyvi jogokat szerzett harmadik 
személyek jogainak sérelme nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, akik a 
betétek szerkesztésére kiküldött bizottságnak eredeti 
okiratokat adtak át, hogy amennyiben azokhoz egy­
szersmind egyszerű másolatokat is csatoltak, vagy 
ilyeneket pótlólag benyújtanak, az eredetieket a telek­
könyvi hatóságnál átvehetik.

Kelt Zom borban, 1894 évi december hó 1-én, a 
kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál.

Radány Páter,

XVII é ti

3—2 kir. tvszéki biró.

Eladó.
6gt) kereset használt, atlasszal bé­

lelt, olaj tengelyű hatót: 400 Fiáért, 
egy jó karban leró hintó 2áÜ Fiáért, 
egy paraszt kocsi öő Fiáért, 000 drb 
négyes alakit boros tin cg. —- illegte- 
hinthető a sombori takarékpénztár 
épületében a szolgánál. 2—2
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Újdonság!
Kiválóan célszerű, 
teljesen szagtalan,
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Miután raktáromat az őszi idényre újonnan felszereltem, bátorkodom a n. é. közönség 
becses figyelmét cégemre felhívni, és kérem személyesen meggyőződni arról, hogy a legegysze­
rűbbtől a legfinomabb házi berendezésnek megfelelő raktárom van.

Választékos készletben található raktáromon több rendbeli

palota, elüli, szalon- is irodai berondozisek is vaslutoro
Ezen kívül ajánlom legujabb üveg és porcellán készleteimet, továbbá

w asztal- és függő-lámpákat, ~ei
kinaezüst, tükrök, képek és különféle szobadisztár gyaimat.

Mindennemű beiivegezés a legpontosabb kivitelben eszközöltetik.
Kárpitos munkákat olcsó áron elvállalok.

Nagy raktár kereskedők és veELctéglősölí számára.

Maradtam kiváló iisate,e.tei Scherer Ferenc.
Ifi egy jó házból való fiú lanoncul felvétetik.

hordozható
petróleum-kályhák.
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Zombor. Bittermann Nándor könyv- és kőnyomdájából.
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f L U r 1 /
Egész évre 
Fél cvre . . 
Negyed évre

A lap szeli ;| 
illető külde tJ
szerkesztőnél 
a laptulajdon;

dend >1

&3~

I Egyes szám ára

A zombor
Ütvén éves 

olvasókör jövő \; 
sikerek nem kit-i 
célja, de annál n 
szerep, mit e vári 
működésével elf« J 

Célja, hivatal 
előtt és más ma I 

Öt ven év e <1 
állt, hogy a inad 
zombori magyar 1 
a részét, majd : A 
ban, hogy istápof 
zését s erős kai 
védelmében. 1 

Hisz tudjuk I 
köröknek és kasa 
akkor, midőn az I 
hezedtek. Sokat I 
társadalmi egyenll 
kával foglal közi iJ 
szólván az egyedi 
szolgáltak. I 

Szent volt al 
fiák aggódó kitarl
jövőt. I

A zombori n| 
városunk nemzeti 
helyzetét — ki\ ál 

Csendben, dl 
át a szomorú napi 
mányos élet nap jl 
ekkor már mély 1 
életében s igen kJ 
szonyokhoz alkali 

A szabadsá 
többé szükség ti 
előttük termett aJ 
magyar művelt iái 

Ezt tűzte zás| 
kör is.

Tagok szánul 
szaporodva, mint 
dotta magához a 
köreit.

Lombja r| 
Illők f 

Őszi feh I 
A hé,

Lobom , ?| 
Halk . 

S mintha,
Égy v-

Engem i 
Forgo 1 

Majd éd 
Majd 1

l ZOMBORI Ml 
SZAZAI

Ötven év szép 
emberöltő; félszá/.ai 
soha el nem kerüli 
teremtsenek egyara;.J 
csönözhet az égés; I 
az avult kor előiteh

Ütvén év nagyi 
forgatásának, puszii! 
küzdelmeknek s az f 
miféle esély, lehetős j 
egész világ más kei

*) Az ötvenedik 
Grosschmid Gábor.


